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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৯১

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ৩৪৮. সফের বর হওয়ার সময় য দু‘আ পাঠ করেব।

افَرذَا سا لجالر قُولا يباب م

আরবী

حدَّثَنَا الْحسن بن عل، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، اخْبرنَا ابن جريج، اخْبرن ابو الزبيرِ، انَّ

عليا الازْدِي، اخْبره انَّ ابن عمر علَّمه انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم كانَ اذَا

استَوى علَ بعيرِه خَارِجا الَ سفَرٍ كبر ثَلاثًا ثُم قَال ‏"‏ ‏(‏ سبحانَ الَّذِي سخَّر لَنَا هذَا وما

كنَّا لَه مقْرِنين * وانَّا الَ ربِنَا لَمنْقَلبونَ ‏)‏ اللَّهم انّ اسالُكَ ف سفَرِنَا هذَا الْبِر والتَّقْوى

نْتا مدَ اللَّهعاطْوِ لَنَا الْب مذَا اللَّهنَا هفَرنَا سلَيِنْ عوه ماللَّه ضا تَرم لمالْع نمو

الصاحب ف السفَرِ والْخَليفَةُ ف الاهل والْمالِ ‏"‏ ‏.‏ واذَا رجع قَالَهن وزَاد فيهِن ‏"‏ آيِبونَ

تَائبونَ عابِدُونَ لربِنَا حامدُونَ ‏"‏ ‏.‏ وكانَ النَّبِ صل اله عليه وسلم وجيوشُه اذَا علَۇا

الثَّنَايا كبروا واذَا هبطُوا سبحوا فَۇضعتِ الصلاةُ علَ ذَلكَ ‏.‏

বাংলা

২৫৯১. আল হাসান ইবন আলী .... ইবন উমার (রাঃ) আলী আল-আযদীেক িশা িদেয়িছেলন য, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সফের বর হওয়ার উেেশ তাঁর উেটর িপেঠ বসেতন, তখন িতনবার

’আা আকবার’ বেল তাকবীর িদেতন। তারপর িতিন এ দু’আ পাঠ কেতন, (امذَا ولَنَا ه خَّرانَ الَّذِي سحبس
আর সফর হেত ফরার সময়ও উপেরা দু’আ পাঠ করেতন এবং এর (كنَّا لَه مقْرِنين * وانَّا الَ ربِنَا لَمنْقَلبونَ

সােথ এ কথােলা অিতির পাঠ করেতন, ( তাঁর সনাদল যখন সানায়া (آيِبونَ تَائبونَ عابِدُونَ لربِنَا حامدُونَ

পবেতর উপর উঠেতন তখন তাঁরা সকেল তাকবীর িদেতন। আর তা হেত মদীনার িদেক নামার সময় তাসবী

পাঠ করেতন। ঐ তাকবীর ও তাসবী পেড় িনরাপেদ মদীনায় তাবতেনর জন শাকিরয়া প নামায আদায়

করেতন।
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Narrated Abdullah ibn Umar:

When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sat on his camel to go out on a journey, he
said: "Allah is Most Great" three times. Then he said: "Glory be to Him Who
has made subservient to us, for we had not the strength for it, and to our
Lord do we return. O Allah, we ask Thee in this journey of ours, uprightness,
piety and such deeds as are pleasing to Thee. O Allah, make easy for us this
journey of ours and make its length short for us. O Allah, Thou art the
Companion in the journey, and the One Who looks after the family and
property in our absence." When he returned, he said these words adding:
"Returning, repentant, serving and praising our Lord." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) and
his armies said: "Allah is Most Great" when they went up to high ground; and
when armies said: "Allah is most Great" when they went up to high ground;
and when they descended, they said: "Glory be to Allah." So the prayer was
patterned on that.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34699

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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